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2YMBOYAIO TH2 EYPQINHZ

EYPQMAIKO AIKAZTHRIO ANOPQMINQN AIKAIQMATQON
NPQTO TMHMA

YNOGE>ZH LSILLT.
EAANADAAZ
(mpoooguyn aptB. 46380/99)

KATa TG

AMNODAZH
2TPAZBOYPIO
20 Aexkepppiou 2001

H mapouca andégpaor 8a KaTtaoTel TEAECIOIKN CUMPWVA E TOUG
Opouc nou MpoRAEnovTal ano 1o apbpo 44 § 2 g ZupBaong.
Mriopet va UrmtooTel TUTIIKEG QAAAYEG TIPLY Ao TN dNPoCieuon g
OPIOTIKNG EKOOXNG TNG OTNV ETHONMN CUAAQYT) TIOU TIEPLEXEL Hia
ETUAOYN ATIOPACEWY TOU AaoTnpiou.

-AKPIREG avTiypago.
21pacfoupyo, 20.12.2001

(urtoypagn)
Erik FRIBERGH
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X, 2InvundBeon L.S.LLT. KOTA
e JEANGRaG, —

To Eupwnaikd Akactplo Twv AvBpwriivwv AlKauwpdatwy
(MpWwTo TUAUO), auvedplalov oe TUAA AnoTEAQUUEVO QMO Toug :

kupia F. TULKENS, npdedpo,

Kuplo K.A. POZAKH,

Kupto P. LORENZEN,

Kupia N. VAJIC,

Kupto E. LEVITS,

KUplo A. KOVLER,

Kuplo V. ZAGREBELSKY, SIKaoTEc,
Kal Tov kupio E. FRIBERGH, Ypeauuartea tunuaroc,

APOU BLOCKEPBNKE O€ BIKAOTIKO OUMBOUAIO oTig 25
lavouapiou 2000 kat oTic 29 NogpBpiou 2001,

Exdidel Tnv akoAoudn anogaon, n onoia eAfYPOn myv mo
AV NUEPOUNVIG :

AIAAIKAS A

1. H undéBeon etonxen pe pia nipoopuyn (api8. 46380/99)
OTPEPONEVN KATA TNQ EAANVIKAC Anuokpatiag kat pe v oroia
Mia avwvupn etaipia e3pstouca oo Kpatoq autd, n |
L.S.LLT. (“n mpoopelyouoa”), TIPOCEPUYE
EVWIIoV Tou Alkaonpiou aTig 12 lavouapiou 1999, Suvdapel Tou
apBpou 34 g 2UpHBaong Yld ™V NpoCTacia Twv AvBpwriivwy
AKQUWHATWY KAl TwV OeUe MWV EAeuBepiwv ('n ZupBaon’).

2. H npoogeuyouvoa EKMEOOWIMBnKe amo Tov K. K.
DAwPO, SIKNYOPO TOU OUAAOYOU TNg ABrvac. H EAANVIKT
KUBEpvNon ('n KuBépvnon”) EKTIPOTWITHBNKE Qmd Tov eVIETAAUEVO
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'TOU QVTINPOOMITOU TNG, KUPLO Z. ZTIUPOTIOUAD, CUMBOUAO TOU
Noypikol Tupfouliou Tou Kpdtoug, Kat Tov KUpio I. MnakonouAo,
napedpo Tou Nopikou 2ZupBouAiou Tou KpdToug.

3. H npoo@elyouca eMKAAECTNKE yia apaBiacn Tou
apBpou 6 § 1 TG TupPaong, Adyw Tng unépPaong Tou EUAOYOU
xpovou g dtadkaciag.

4. H npoopuyn dlapIRGoTNKE OTO SEUTEPO THNHA TOU
Awkaotnpiou (apBpo 52 § 1 Tou kavovicuou). Méca o'auTo, To
SKAOTIKO CUUPBOUALO TIOU ETIKPOPTICTNKE HE TNV EEETAOT TNG
unéBeonc (ApBpo 27 § 1 g ZUpBaong) cuoTNENKE CURPWVA UE TO
dpBpo 26 § 1 Tou kKavovicuou.

5. Me anogpaon mg 25 lavouapiou 2001, To AIKAoTnPLO
KNPUEE TNV TIPOCPUYT) TIGPAdEKTN.

0. Tooo n KuBgpvnon 6co kat 1 Mpoogpelyouca
KATEBECQV YPATITEG TIAPUTNPYOELS ETHl TNS 0UTIAG TNG UNOBECEWS
(GpBpo 59 § 1 Tou kKavoviouou).

7. Tnv 1n Nogpufpiou 2001, n poc@uyr| avatédnke ato
NP®TO TURUA. Méod ¢'autd, To SIKAOTIKG CUUBOUALD TTou
STUPOPTIOTNKE We TNV eE£Taon TG unddeong (GpBpo 27 § 1 g
SUpBaoNG) cUOTHBNKE cuppwva pe To apBpo 26 § 1 Tou
KQVOVIOOU.

Q3 NPOX TA NMPAMMATIKA NMEPIZTATIKA
I Ol ZYNOHKES THZ YTIOOE2H2 ’

8. Ttie 9 louviou 1988, n Tipocpelyouca eTalpia cuvnPe
pia coppaon ue v Tparneda g EAAGDoOS, Baocel Tng omnoiag
avéAaBe va TipopnBeuoel oy TpArela auth capavia evav
NAEKTPOVIKOUG UTTIOAOYIOTEG KAl TPIAVTA ETITA EKTUTIWTEG £vVaVTl
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evoc roooU 32.473.015 dpaxuwv (dpx.}. Q¢ nuepopnvia yia Ty
nMapadoon Tou UAKoU opiotnke atig 24 OktwRpiou 1988. H
ouppaon MPoERAETIE OTL, OE TIEPITTWON KABUOTEPNONG G
Napadoong, N TIPOCMEUYOUCAa WPEIAE VA KATARBAAEL TIOWVIKN pNTPa
kaBuoTéPnong, avaioyn pe v agia Tou UAIkoU 1ou Ba
napadvoTav Je kKaBuoTEPNOoN.

9. Efattiag kanowy KaBuoTepnoewy TIoU oPpeilovTay,
KATA TNV TIPOCPEUYOUTd, 08 KABUOTEPNPEVEG TIANPWHEG TNG
Tpanelag, n TeEAeuTaia agiwoe anod Ty MPodpeUyouaaq, oTig 31
Maiou 1989, To péyioTo moco Tou NPORAENOTAV YUQUTHV TNV
TIOWVIKN PATRC KABUCTEPNONG, TO OTIOIO AVEPXOTAV 010 25% TOU
guVOAkoU Uloug Tne cupBaong, NTol 6.998.495 Spyx.

10. Z1ic 23 lavouapiou 1992, n poopelyoucd KaTEBECE
aywyn oTo TipwTodIKeio TG ABvag Pe To aitnpa g Heiwong Tg
anodnuwong Kai g KATABOANG TOU UTTOAOITIOU TIOoOU TIOU £iXE
napakpatnBei anod v Tpanela. H aywyn Kolvoromenke
aubnuepov otny Tpanela kal n SIkaoljog opioTnke yia tg 4
Maptiou 1992.

11.  Me npodikaoTikn anogpacn Tou tng 30 louviou 1992
(apiB. 2710/1992), To MPWTOTIKEIO SIETALE CUUTIANPWUATIKEG
anodeifeic. H npoogeUyouaa nperte va anodetfel av eixe
TIOPASWOEL EUNMOPEUHATA OE CUYKEKPIMEVEG NNUEPOUNVIEG,
TNEOVTAC TIC TIPOBECHIES TIOU £ixav CURpWVNBe], Kal av UTNEEE
KABUOTEPNON EK HEPOUG NG EVAYOUOQG OTNY MANPWHN EVOG
MOCOCTOU TOU CUNPWVNBEVTOG TiUNuaTog. EntriAéov, £npene va
anodeiket 611 1 TpANela Sev eiXE UMOOTEL {npia wg Mpog Ty
£YKATACTACT] TWV TIPOYPARHATWY Kal TNG UNXAVOYLAPLKAG
urnpeoiag e, Kabag Kat ot N Tpdnela, EMPBAAAOVTAG TNV TIOVIKY
pIiTPa, £ixe enw@peAndei Tou 25% tng agiag ™G ouUPBACNG Kal 6TL T
OWKOVOUIKT {npia Tnv oroia unéon n Tpdneda eEaitiag Mg
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KOBUGTEPNONG NG EKTEAEONG NG OUMBACNG iTav PIKPOTEPN anod
£KElvN TV OTOIa UTIECTN 1 TIPOCPEUYOUSA. AMO ThHY TIASUPA TNG, N
Tpanela £npene va anodeikel 611 n KaBuoTEPNOT NG ETIOTPOPNG
EYYUNTIKAC ETHOTOANG Ao TNV EUTOPIKN Tpaneda HeTagU TG
NUEPOUNVIAG TNG OPIOTIKAG TIAPAAARNG TWV EUMOPEVHATWV Kt
EKEIVIC NG ETUOTPOPNG TNG EYYUNTIKNAG EMMOTOANG OPEIAOTAV OE
UTIALTIOTNTA TNE TIPOCPEUYOUCag, N oroia eixe Tipofet oy
eKXMPENOT TNG CURRACNG ASYw EVEXUPOU TIOU CUOTABNKE UTEP TNG
EUMOPIKAG TPANelag. Emiong, n Tparneda ENPEME va anodei&el o1,
MIAPAAEITOVTAG TNV AVAKOIVWOon TG EKXWPENONG, N TPOGPELYOUCa
OCUVERAAE OTNV MPAYHATOTOMOT) NAPAVOUWY KATARBOAWY, Ot
OTIOIEC EMPETIE KAVOVIKA VA EIXAV YIVEL OTNV EUTTOPLKN Tpanela.
TéNog, 1) Tpdmela £ripene va anodeiel 6TL N ipooyeUyouaa eixe
apvnBei va avaAdBel Tn cUVINENON Tou UAIKOU Kal OTL, kaTd
OUVETIELQ, T] EVAYOUEVT] QVAYKUOTINKE O UPTAEG damaveg Tpog
TOV OKOTIO QUTO yiati uroXpewBnke va avaBEoel To £pYO aUTO OE
TPITOV.

12. QL arnodei&elg mou eTaxBnoav £101 and To MPWTOOIKEID
Ba dieEayovTav anod Toug dladikoug pEca o pia podecia
EVEVIVTA NUEPDV ATIO TNV KOLVOTIOINOT TNG anopaong, He
£MICTIEUOT] TOU ETUEAECTEPOU Dladikou Kal He SUo UAPTURES YA
TOV KaBEva ard Toug S1adikoug.

13.  H anoégaon Tou SiKaotnpiou KaBapoypAaPnKe He
ETUHEAELD TNG npoocanyouCaq Kadl BewpnBnke amd 1o dIKACTNPLO
oTic 10 Zemreyppiou 1992. 1ig 20 ZentepBpiov 1892, n
TIPOCPEUYOUTA KAAECE TOV EIONYNTI JIKACTY} VA OPICEL pia
NUEPOUNVIA YIA TNV £E£TAOT TWV PAPTUPWV.

14.  H npotn SIKACIHOG Yia TNV e§£Taon paptupwy EAaBe
xwpa oTI¢ 8 AekeuBpiou 1992, aAla pe KOO aiTnia Twv
nAnpeEouciuv SIKnyopwv Twv dadikwy (sEatTiag Jag anoxng Twv
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HEAWY TOU SIKNYOPIKOU GUAAGYOU), avaBAnenke yia Tig 23
¢a{3p6uc1piou 1993 ka1, oTn guvéxeiq, ye aitnua tou nAnpefouciou
BIKNYOPOU NG Mpoa@elyouaag, yia Ti¢ 11 Maiou 1993. Tnv
NUEPOUNVIa auTh, O BIKACTAG, HETA and WAG Kpag E£TACN EVOS
anod Toug PapTupeg, avéRaAe my eE£Taon ya Tic 12 OkTtwRpiou
1993, aAAa n dadikaoia drakotmxe Adyw Tng dlefaywyng Twv
BOUAEUTIKWV EKAOYGV TIOU KnpuxBnkav Tov Zentéuppto 1993. H
eEETaoN ouvexiotnke otig 21 AekepPpiou 1993, alAd, kaBmg dev
OAOKATpwoav Ol PAPTUPEG, 0 SIKACTNG TNV avéBaAe yia Tic 29
MapTtiou 1994. Tnyv nuepounvia autn, o MAnpeEoUctog SIKNYGPog
NG EVAYOUEVNG OEV EUPAVIOTNKE AOYW EVOC ATIPORAENTOU
KWAUPATOG Kal 0 TARpegouoiog Biknydpog Tne npocgpelyoucag
UTIOXPEWBNKE, OMWE MPORAETIOUV OL KAVOVEG TOU JIKNYOPIKOU
OUAAGYOU, VA PNV TIPOXWPNRGCEL HOVOG otV eEETAOT) TOU NAPTUPA.
H e&étaon avafAniOnke yia 1ig 12 AnplAiou 1994 kai, o
OUVEXELQ, WE aitnua Twy duo dadikwy, yia 1iq 4 OkTwppiou 1994.
Tnv nuepopnvia autn, n eE€1aon TWV HAPTUPWY CUVEXIOTNKE OTIWG
Kat omig 20 AekepBpiou 1994, nuepounvia Katd v onoia
avaBAnBnke kat aAL ya Ti¢ 28 defpouapiou 1995, aArd o
TANPEEOUOLOG OIKNYOPOG TNG EVAYOUEVNC DEV eppavicTnke. MeTta
ano aitnon tou nAnpegouciou dIKNyOpoU NG MPocPelyouoag, 1
eELETAON TWV HAPTUPWY enavaAnednke otic 11 AnptAiou 1995,
AAAQ KaBweg dev OAOKANPWEONKE, 0 OIKACTAC TNV avERAAE YIA TIC
27 louviou 1995 kat, 0T CUVEXELQ, HETA aMO AiTNoT Tou
TiAnpe&ouaiou dIKnyopou g evaysuevng, yia Tig 14 NoepRpiou
1995.

15.  211¢ 14 Noeyppiou 1895, n evayopevn dev
EMPAVIOTNKE Kal 1) ipoopelyouca dnAwoe OTL napaiteital and v
£EETAON TwV UTIOAOIMWY LAPTURWY TIOU £iXE TipoTeivel. Me kKANon
TIoU KATATEBNKE TNV i01a NUEPA, N TEAME(A KAAECE TO SIKACTNPLO
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va opigel ia véa SIKAoLUO yia Tnv eE£Ta0N TOU DEUTEPOU NGpTURA
Tou eixe npoteivel n idla. H dikaacipog opiotnke yia Tig 12

o Aékequiou 1995, aAAd o IAnpeEoUcIog JIKNYOPOG TNG

. evayopevne ZRTnoe pia véa avaBoAr, n omoia Tou Xopnynenke
TIapG TIG QVTLPPNOELS TOU TIATIPEEOUTIOU DIKNYOPOU TG
POCKMEUYOUOQC.

16. 211 5 Maptiou 1896, n npoogpeuyouoa dev
EUPAVIOTNKE KAl N UTIOBECT) TEBNKE g JIACKEUUA, XWpPig va EXEL
OACKANPWOEL N €££TACT TOU OEUTEPOU HAPTUPG TIOU MPOTABNKE
and v Tpdnela. H dieEaywyn twv anodei&ewv gUVEXIOTNKE OTIG
21 Mailou 1996.

17.  211g 23 Maiou 1996, n mpoopeuyouoa KAAECE TO
SIKAoTNHPLo VA opioetl pia SIKACIHO Yla TNV SUZfiTNon TNg aywyng
MoV £iXe KATaBEéoel Tov lavoudplo Tou 1992,

18. H oulimon ehafie xwpa otig 16 OkTwRpiou 1996. To
ipwTodikElo eEEdwoe TV and@act| Tou o1 14 OktwRpiou 1997.
H andogaon kabapoypdPpnKe He ETIHEAELN NG TIPOCPGEUYOUTAG
oTic 21 OKTwRpiou 1997 xal BewpnBnke amod 1o dikacThpLo oTIg 17
Noepufpiou 1997. H nipocpelyouca eTEOWOE TNV Andpacn TNV
evayouevn ot 8 OxktwRplou 1997.

19.  ZInv anogaon Tou, TO JIKAOTAPLO UTIOXPEWCE TNV
TEANE(a OTNV MANPWUT POS TNV NMPOCQPEUYOUCA TOU TOCOU TWVY
3.998.495 Spx. Kal KNPUEE TNV andQpaaoT) ToU TIPOoWELVE EKTEAECTT
yia 1o nood twv 1.000.000 dpyx.

20. ZTic 30 AekepfPpiou 1997 kauw oTig 7 lavouapiou 1998, 1
npog@euyouca kat N Tparela g EAAGSoG avtigTolXa Goknoav
£MEON KATA NS andépacng auTng evwiov Tou Epeteiou ABnvay.

21.  Houfnmon evwmov Tou Egeteiou eAafe xwpa oTig 28
Maiou 1998 kol np andégpaon ekdobnke otig 7 Aekepppiov 1998. To
EQeTEio ETUKUPWOE TNV TIO TGV avagpePOPeVn anopaot). H
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anopaon Tou EpeTeiou KABapoypapnKe Ue ETHUEAEIT TNG
_,:QQOOCPEUYOUOGQ, 1 onoia Tnv katéBeoe o10 Epeteio otng 22

“ " Agkepppiou 1998. To SAKTUAOYPUPNUEVO KEILEVO TNG GMIOMACTC

TOU Eeteiou Bewpnbnke otig 29 lavouapiou 1999.

22.  2ug 12 dePpouapiou 1999, n Tpanela g EANGSOG
KateBeoe oto Tapeio Napaxkatabnkwy kat Aaveinv 3.998.495 dpx.
Yid To KepaAaio kat 8.228.144 Spy. yia TGKOUG, TOL CUVOALIKA
11.226.639 dpx.

. TO EQAPMOZTEO EXQTEPIKO AIKAIO KAI H
FMPAKTIKH '

23. O epappooctéeg dlatd&elg Tou Kwdika MoATIKAG
AlKovouiag éxouv wg eEng :

ApBpo 106
“To dikaothpro svepyei poévo VoTepa anod aitnon diadikou
Kat arropagcilet e BAcn TOUG MPAYUATIKOUG IoXUPIGUOUG TTOY
TIPOTEIVOUV Kal anodEIKVUOUY 0L SIADIKO! KAl TIC AITHOEIC TIoU
UTIORBAAAOUV.”

ApBpo 108
“Ot DLadIKAOTIKEG TIPAEELG EvEpyOUVTAL HE TIPWTOROUALQ Kal
EMUEAELD TWV SIOSIKWLV, EKTOG Qv O VOuog opilel
SLaPOPETIKA.” .

ApBpo 229
"AVTIYpQQO TNG AYWYNS HE TNV KATW KATW Aaro autnyv
TPAEN Yia TOV TIROODIOPICKO DIKATIMOU KAl TNV KA O TIPOG
oudNTnon oTnv OPtoHEVT] SIKACIHO ETBISETAL OTOV
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EVAYOLEVO HE TNV ETHPEAEIQ TOU EVAYOVTOG.”

ApBpo 330
“1. OL dlatdéelg Twv apBpwy 228 kat 229 epappolovial Kat
YIQ TOV TIPOGBLOPIOHO KABE AAANG JIKAGIMOU.
2. AKKaiwpa va eToneusel Tn cudTnon £XEL OTIOIOCONTIOTE
OlAdIKog.”

ApBpo 342

()

2. H mpd&n mou tdooetl cupnAnpwipatikég anodeifeig opidet:
() 10 B€pa Mou mPETEL va anodelXBel, B) Tov Stadiko oy
Bapuvetal pe Ty anddelln Kat Ta arodeIKTIKG HEa Ttou
ETILTPETIOVTAQL, Y} TNV apXN EVWITIOV TNG onoiag Ba yivel n
dieEaywyn, kau 3) Tov Xpovo Tng dtefaywyng.

3. H anddelEn dleEdyetal evwriov Tou dIKAoTnpiou. Av n
OleEaywyn anaitel oAU Xpovo, TO JIKACTAPLO WIOPEL va
dlatd&et va yivel evormov JEAOUC Tou, TTou OpileTal WG
ewonyntne. H dieaywyn yivetal oTto akpoatiplo, EKTOG av n
TIipdEn opidet dAAo TpdTo (...). O Xpovog dleEaywyrg dev
ETUTPENETAL Va UTIEPREL Toug €&t pRveg.”

ApBpo 343
“OL BLAdIKOL £X0UV Dikalwpa va TIdpioTavTal oTny
ATOOEIKTIKT Otadikacia Kal KAAOUVTAL YIA TQ OKOTIO QUTO arod
Tov J1adiKo Tou Jiekayel Tnv anodefn Tpelg NUEPES TPV
anod 1 Ste€aywyn (...). Av exeivog nou KAnTeubnke dev
rapactel, n Stadikacia die&dyetal xwpic autdv.”

24.  OLanmo@Aacelg Twv EAANVIKWY TIPWTODIKEIWY Kal
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PETEIWV avaPEPOUV OTO TEADG TOU KEIMEVOU TOUE U0
' NUEPOKNVIEG : N Hia avTIOTOLXEL O'EKEIVT KATA TNV OTtoia TO
" BIKACTAPLO DIAOKEPBNKE Kal PRPIOE 0TI CUYKEKPIUEVT) UTIOBEDT, N
AAAn o'ekeivn NG “Onuocieuong” TG ardgpaong. Me Tov 6po
Snpooisucn evvosital iy eyypagn oto PBiBAio Tou SikaaTrpiou TNG
eTUPNYOpPiac Tou dikaotnpioy, HToL av 1 aywyn £ytve BeKTA N
anoppipBnKe N av 1o BIKACTAPLO SIETAEE CUUMATIQWHATIKEG
anodeiEeic. To Keipevo g andgpaong eivat akopn aTo oTadlo Tou
Xepoypawou. Kabwg 1) etolpaoia Tou SakTuAoypapnuévou
KEEVOU NS AMOPACNG - UTIOXPEWOT TToU BApUVEL KQVOVIKA TO
SIKAoTRPLO TIoU TNV e§£5W0E - propel va SIapKECEL APKETOUG
HNVEC, O EVOIAPEPOUEVOG JASIKOG avaAapBavel Je ETUHEAELD TOU
Kal ne £€00a Tou 10 £PYO QUTO Kal UTTORAAAEL 0T YPAupATEid TOU
SIKACTNPIOU TO SAKTUAOYPUPNHEVO KEILEVO TIOU TIPETEL VO
BewpnBei anoé Tov sianynTh SIkACTY) KAl Tov TIPOEOPO TOU
SIKAOTNPIOU KAt va unoypagel and tov ypappatéd. Ano my
niepounvia e Bekhpnong ot Sladikot unopouv va Adfouv
avTiypapa NS anogpacns Kai va TpoxXwpnaouy og eBOCEL,
LETPA EKTEAEONG, KATL

Q32 NMPOZ TON NOMO

I. EMl THZ NTPOBAAAOMENHZ MAPABIAZHS TOY APGPOY 6
§ 1 THZ ZYMBA2H2 ‘

25. H npoogpelyouca eTUKAAEITAL Hia TiapaBiacn Tou
dpBpou 6 § 1 NG ZUKBAONG, TO OFoI0, OTO EPAPHOCTED TUNHA TOU,
EXEL WG eENG :

“Tav MPOcWIo £XEl SIKAIWHA ONWe 1) UNOBEsIg Tou Sikaobi
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(-..) KaL EVTOG AoYIKNg MpoBeopiag, utod (...) Sikaotnpiou (...),
TO 0T10i0 Ba aropaaion (...) &M Twv AUPICRNTACEWY £ TWV
OKALWHATWY KAl UTTIOXPEWTEWY TOU ACTIKAG PUOEWG (...)."

26. H KuBepvnon unoypappiZel v Heydan
TOAUTTAOKO TN TG TG UNdBeong Kat eBIKOTEPA TV BEUATWY TIoU
ANMOTAECQV TO GVTIKEINEVO TWV CUUTIANPWHATIKGOV ArodeiEswy.
loxupiCetat 0Tt To MPWTOBIKEIO EVIPYNOE MAVTOTE e TaXUTNTA Kal
OTL N SIapKeLa NG Sladikaoiag, 1BlaiTepa eKeivng Mou oxeTilotav
pe TN dtegaywyr) Twv anodeifewv (n onoia dupkeas anod Tic 8
AexepBpiou 1992 péxpl ug 21 Maiou 1996 - Tpia Xpovia Kal EVTE
MNVEG), OPEIAETAL TN CUHTEPLPOPU TNC TIPOCPEUYOUOAC, 1) Ortoia
eixe eEAAAOU TNV TTPWTOROUAIQ OAWY TWV TIPAEEWV TIOU FTAV
QVOAYKAIES YA TNV OACKANPWOY TNG.

27. EKoOTeEpQa, n KuBepvnaon unootneilel 6T pia
KaBuoTEPNON TECOARWY UNVOV (and Tig 30 louvicu 1992 HEXPL TIG
30 OktwB3piou 1992) omeireTarl otV adplveia The
TIPOCPEVYOUOQAS 1} ontota KaBUCTEPTOE VA KOLVOTIOIROEL TNV
anogpaact apt8. 2710/1992 rnpog v avTidIKo Kat va KAAECEL TOV
OIKagTY va opioel pia nuepopnvia dikacipou. Mia kaBuotépnon
ENTa pNVoV (amnod 1ig 20 OktwpPpiou 1992 péxpt Tig 11 Maiou 1993)
OQEIAETAL TNV ATIOXN TWV JIKNYOPWY ToU SUAAOYOU ThE ABRivag
Kal oTnv avaBoAn nou {nTrBrke ano tny npoc@evyoucd. Mia
aKOUn kaBuotépnon emtda pnvav (anod tg 11 Maiou 1993 uexpt Tic
21 AekepPpiou 1993) opeidetal oty aupvidia dieEaywyn
BouleuTikwy eKAOYWV. TTOAREG AAAEG KABUCTEPNOEIC TIEVTE PNVQV
Kat JETA QUO UNvwy, TIEVTE MNVWV KAt TPV unvov (anod Tic 21
Aekepppiouv 1993 pexpt Tig 12 AnpiAiou 1994, ano tic 28
defpouapiou 1995 pexpt Tig 11 AnptAiou 1995, and Tig 27 louviou
1995 péxpt 11g 28 NoepRpiou 1995 kaw ano T 12 AskepPpiou 1995
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HEXPL TG 5 Maptiou 19986, avtioTolxa), dev unopouv va
| KATAAQYIOTOUV GTO SIKACTHPIO, ylati 1600 n Mpocpelyouca 6co

7 Kal N QVTidIKOG TG IRTnoav Kal mpav MOAAEG avaBoA£S. T autd
TIpOCTIBeVTALl Ol TIEPIOBOL TWV SIKAGTIKGY dakonwv, and my 1n
louAiou péxpt Tig 15 2emTeBpiou ekagTou £T0UG. H rnepiodog Tou
EVOG £TOUG MEPITOU UETAEY NG ougnTnong g unoBeong (21
OktwBpiou 1996) kat Tng KaBapoypapng e armogaong (21
Oktwppiou 1997) eEnyeital and NV MOAUMACKOTNTA T1C
UnioBeaNG, ONwg MPOKUMTEL AN TA TIOAAA onUeia nou £npene va
QIEUKPIVIOTOLV amtd TIC CUMMANPWLATIKEG anodeielg.

28. Qg mpog dtadikaoia EVWITIIOV Tou EpeTeiou, n
KuBépvnon UTIOYPAUHICEL OTL 1] IPOCPEUYOUGH EKAVE TECOEPIC
HNVEG va ETSWOEL TNV anogaocn otny EVAYOHEVT] Kal OTL, TIApa TNV
TIOAUITAOKOTNTA NS unoBeong, to Egeteio arnopavinke yEca oe
ETITA Pnveg and Tn culnTnon nou EYIVE EVQOITIIOV TOU.

29.  2& 6,TLa@opda T SIASIKACIa EVOIIOV TOU IPWTOSIKEIOU,
N MPOCKPEUYOUCA UNOCTNPIZEL OTL TO SAoTNUA Twv TECOAPWY
MNVQV TIOU XPEIAOTNKE TO JIKAoTNPIO aUTO YIa va EKSOOEL v
MPOJIKACTIKT AMOPAoT Toy eivat UNEPPBOAIKS, AauBavousvou
uroyn 6T, TNV andéPacn autr, To dikaotrpio avanapnyaye TOUG
(OXUPICHOUG Twy dtadikwy Kal OLETAGE CUPMANPWUATIKES
anodei&elg. Ynevlupide: 61t to SikaoTtnplo eixe tdEel pia
npoBeoplia evevivta nuep@v yia ™ Otekaywyn Twv anodeiEswv,
aAAG auth Sinpkece naplocérapo ano TP Xpovia kat €51 PAvec.
Mia T£tola KaBuoTEpnon ogeileTal oTo EAANVIKO B1KOVOLIKO
OUCTNHA, CUHPWVA HE TO OMOoIo N EE£TA0T TWV HAPTUPWV
Tpaypatonoteital ge MoAAEQ Sikaaipoug ddpketag wag wpag n
kaBe pia kat, av 5ev oAokAnpwBei, avaBaiAetat e GAAN SIKAOHHO
QPKETOUG UNVEG apyoTepa. Ev TIPOKEIPEVW, OTN BIAPKEIQ TS
ETIDIKNG TIEPIODOU, TO SIKAGTHPIO AKOUOE TPELG HAPTUPES OF Mia
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CUVOAIKN DIApKeLd eNTA wpwv. H mpoopelyouca uroypappilel
£riong OTL TapRABAV TEVTE PNVES HeTAEU NG NUEpOUNViag Kata
NV oToia EiXe KAAEOEL TO SIKAOTNPLO va OPICEL Pia SIKACIHO (OTIS
23 Maiou 1996) kat Tng ouZRTnong (16 OktwpRpiou 1996), KABOE
Kal £va xpovo péxpt tnv £kdoon Tng anogaacncs (14 OktwRpiou
1997). EEaAAou, n poogpeuyouaa Bewpei TIOAU pHEYAAN T
Sladikaoia evomiov Tou EgeTteiou kat Kupiwg 1o dildoTnpa mou
XPEWAOTNKE ¢’auTd YA va Bewproel TO SAKTUAOYpAPNHEVO
KEIMEVO TNG ATIOPAOTC TOU.

30. EmmnAg£ov, n npoo@elyouca UNMocTnpilet 0TI eNEDEIEE
MEYQAN eTnpeAela oty eEENEN 111G O1adikaoiag, EMAQUPBaVOUEVT
EIOIKOTEPQ TNG KABAPOYPAPNG OAWY TWV SIKACTIKWV ATMIOPACEWVY.
ATIOKpOUEL TO entxeipnua Tng KUBEpVNONG CUPQWVA UE TO OTIOIo N
(Ola KABUOTEPNOE TECOEPIC MNVEG VA KAAETEL TOV JIKAOTH va
OpicEL Hia Nuepounvia, yiati oTnv Mpaypatikotta n KuBépvnon
urtoAoYidel To diaoTnua and T ddokewn Tou dikactnpiou (30
louviou 1992) kan 61 and 1 Bewpnon g andégpaong {10
>errepPBpiou 1992). TEAOG, AMOKPOUEL TO ETILXEIPNMA TNC
KuBeEpvnong aupgwva e 1o onoio n undfean napouaiale pia
MEYAAN TIoAUTACKOTNTA. KAT autnv, EMPOKEITO YIT Uia cuvhen
EMTOPIKN JAPpopd 1 orioid ESWOE APOPUN Yl Hia arndgpaaon
TECOAPWY OEAIBWY OTOV TIPWTO BaBRO KAl YIA KA EQETEINKY
anogpAcT TEVTE CEADWY OToV deUTepo Babuo.

31.  To AKaoTrplo onuetwvet 6Tl n dtadikacia Apxice OTIC
23 lavouapiou 1992, e v KATABECT TNG AYWYNC OTO
Mpwtodikeio Tng ABNvackal £éAnge oTic 29 lavouapiou 1999, ue
Bewpnon Tou SakTUAOYPAPNUEVOU KELEVOU NG andpacts Tou
Epeteiov ABnvwv. Katd ocuvénela, SINPKECE NTA £Tn KAl £EL
NUEPES.

32. To AKKAOTAPIO ONUEWWVEL OTL O EUAOYOC XAROKTNPAG
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™G oladlkaoiag eKTINATal BAcel Twy CUVENKWY NG UteBeong Kal
AgpBavopévv unoyn Twv KpLtnpiwy mou Kablepwenkav ano
. .__W'opo?\oyla ToU AlKaotnpiou, Kat EIOKOTEPO NG TIOAUTTAOKOTNTOG
)¢ UTOBEDTG, TNG CUMMEPPOPAC TOU TIPOCPEUYOVTOS KAl EKEIVNC
TWV appodiwv apxwv (BAETE, HETAEU MIOAAWY GAAWY, TNV anogpacn
Di Pede katd ItaAiag tng 26 ZentepPBpiou 1996, Recueil des arréts
et decisions 1996-1V, § 27), 1a onoiq, £v MPOKEIPEVW, ANAITOUY pia
CQAIPLKA EKTIUNON.

33. To AkaoTthpto onpetwvet OTL N dtadlkaaia eEEtaong
TWV JAPTUPWY, KATOTILY TNG MPOodIKAGTIKAG andgaong Tng 30
louviou 1992, ANETEAECE TO QVTIKEILEVO JEKATETCAPWY AVABOADY
(23 deBpouapiou, 11 Maiou, 12 OkTwRpiou kat 21 AekepBpiou
1993, 23 Maprtiou, 12 AnptAiou, 4 Oktwfpiou kKat 20 AekeuBpiou
1994, 28 deppougpiou, 11 AnplAiou, 27 louviou, 14 NoegpRpiou, 12
Aexeufpiou 1995 kat 5 MagpTtiou 1996). Bepaiwg, éva pEpog TwY
avaBoA®v aQuTWV oPEiAovTav gTn CUUMIEPLPOPA NG
MPOCYPEUYoUCAs 1) TNG EVAYOUEVNS, GAAQ TO ATIOTEAECMA NTAV OTL
AMATABNKAV TPIa XpOVIa KAt OKTW HAVES Yia TNV eE&Taon Tptwv
HapTupwy. 2’auTta npooTiBetal To HtaoTnua ToU VOog £TOUg TIoU
naprABe yeTa&y e nuepounviag g cugntnong (16 Oktwppiou
1996) kal eKeivNng KATa TNV Onoia 1O JIKACTNPLo eEE0WAE TRV
anogaon Tou (14 OktwRpiou 1997).

34. To AKQoTAPIO EKTLHG OTL aKOWT KAt OTNV NMEPIITTWON
KATA TV oroia, OTwe eV TIPOKELUEVW, N Oladikacia SLENETAl arod
v apxn ¢ MpwToRouAIas Twy dSladiKwy, 11 £Vvora Tou “Aoytkou
XpOovou" analtei va akoAouBouv Kal Ta dikaotnpla mn dladikacia
Kal va eival Tio MPOoCEKTIKA OTAav TIROKELTAL va avaBaAouy Tn
ol1adikaoia, va cuykatatebouv og éva aitnua avaBoAng, va
e£eTAoOUV UAPTUPES N VA TNPHOOUY TG TIPOBECUIEG YA TN
oUVTAEN HIAC TIPAYHATOYVWHOOUVNG TIOU KpiBnke anapaitntn yia
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SNV anogacn Tou.

35.  Yné T1¢ ouvBNKEG AUTEG, TO AIKQOTNPLO EKTIUA OTL Hia
TEPI0d0G EMTA ETWV KAl OEKA NHUEPWY YA TNV £EETAON dUO
unoBEaewy evwrtiov dUo Babuwv dikaiodooiag dev Ba PMmopoUce
va BewpnBel WG CUNBAT UE TNV anaiton Tou “AoYIKOU Xpoévou”,
TOV OMnoio eyyudtat To apbpo 6 § 1 Tng 2uppaong. Enopévwg,
unneée napapiacn tou GpbBpou autou.

I EMl THZ ECAPMOI HZ TOY APOPOY 41 TH2 2YMBA2H2
36. ZUuguwva PJE TOUg Opous Tou apBpou 41 tng ZUppaong,

“Av 10 AlKkaoTniplo anogavBel 6Tt UMM p&e napaiaon Tg
2UpBaong N Twv MNPWTOKOAAWY TNG KAL AV TO ECWTEPIKO
dikaio Tou YPnAou ZuuBailopévou MEPoUG ETITPENEL TNV
HEPIKN MOVOV AMOCRECN TWV CUVETIEIDY TNG TIapapiacng
auTnhGg, To AikaoTiplo emdkadel aTov INwBEevTa dIAadiko,
£QOCOV CUVTPEXEL AOYOG, Mia evAoyn arodnuiwon.”

A. Znuia

37. H npoopelyouod unoypaupiZet ot n Sadikaoia dev 8a
ENperie va UtiepRei Ta Tpia Xxpovia. Znpiletal oTnv UNdOeEoT auTy
yia va unootnpi&et ot UNEotn pia UAKN Inuia arod duo altieg :
EKEIVT TIOU TIPOKUTITEL Ao TN SlAPopA NETAEU TWV TOKWV
UTTEPNUEPIOG TIOU EICEMPAEE KAl TWV TOKWY TIOU aVAYKAOTNKE va
KataBaAet yia ta Tpanedikd davela Kat EKEivn TIOU TIPOKUTTEL Ao
NV adlKAIOASYNTN MApATacT Iag avTidikiag HE TNV KEVIPLKT
Tpanela. Ze O,TL APopA TNV TIPWTIN, TNV oroia AarnoTIua ot
11.900.000 &px., autr) woxupileTal OTL Ot TOKOL ungpnpapioq Tou
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ewocnpake Sev QPKOUV YIQ VO KQAUPOUV TNV aroaTEPNon Tou
KEMAAQioU TNG o1 JIAPKELA EVOG TOCO HEYAAOU XPOVIKOU
dlaoTHUATOS, epoOoov, OTav eAauBave davelq, KATERAAAE TOKOUG
UE ETUTOKIO MOAU UPNAOTEPO EKEIVOU TWV TOKWY untepnpepiag. Qg
npPog tn SEUTEPN, 1} MPOCPEUYOUTA TOVILEL OTL T} PTIUN TNG
MANUPEAOUS EKMANPWONG TWV CUURATIKOY UTIOXPEWCE®V NG, TNV
anooTEPNOE amnd VEEG CUPPBACELS KAt OTL N AdIKAIOAGYNTN
MApATAcH NG JladIKaagiag TG CTOIXIOE MOAU Ot ANMWAELQ
epyatowpwy. AtoTiua de 1 {npia aut) og 3.500.000 6px.

38. Tia nBikn BAGRN, N npoopeuyouoda {ntei 1.000.000 Spx.

39. H KuBgpvnon unoconpifel 0T Ol AEWOELSG TNG
TPOCPEUYOUTAC eival UTTOBETIKEG KAl [N AMOJEIKVUOUEVEG.
YnievBupilet 6TL ) MPOCYPEUYOUCT EICETPAEE TOKOUG UTIEPTUEPIOG
Uoug 8.228.144 Spx.

40. To Atkaotnpto dev avTiAguRaveTal artwdn cuvagela
HETAEL TNng napapiaong tou apbpou 6 § 1kal ™G UAIKNG {nuiag Tou
UTIEOTH ] MPOOPEUYOUTA. 2 O,Ti agopd TNV nbiki BAARN, To
Alkaompio uttevBupidel OTL dev £XEL anoKAeioel TV mBavotntd va
UTIAPEEL, VIO Qia PTOPLKA £Tapia, pia {npia GAAn ekTo¢ and UAIKN
nou divet JIKAIWRA yia XPNHAaTIK IKavoroinon Kat rou 8a
UITOPOUCE va TIEPIEXEL OTOLXEIQ TETOIA OTIWG N PN TNG
ETLXEIPNONG, Ol BIATAPAXES TIOU MPOKANONKayv a1n dlaxeiptor Tng,
KABWS KAl N aywvia Kat Kol 1} SUCAPECKELQ TWV HEAWY TwV
OLEUBUVTIKGYV OpYavwy NG érmpiaq (Comingersoll S.A. kara
Moproyaiiac [GC], apB. 35382/97, § 35, CEDH 2000).

41. ZTnv napouoa UNoBecon, 1 TAPATACT] TNG ETIHOIKNG
BLadIKACIAg TIEPAV TOU AOYIKOU XPOVOU TIPOKAAECE OTNY
TPOCPEUYOUCT CTMAVTIKY] QUCAPECKELT KAl TIAPATETAUEVN
aBeBaOTNTq, £0TW KAl KOVOV oTn SleuBuvon WV TPEXOUCWYV
unoBEoewy TNG £TAIpiag, OTIWG TO TIEPLYPAPEL N TTPOCPELYOUTQ.
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Anogatvopevo Katd dikain kpion, cupewva fe TIg ETHTaYES Tou
) .ApBpou 41, 10 AKKAoTiHPIO EMBIKAZEL TNV ROCPEUYOUTT TO
< QITOUKEVO TI0O0, fitol 1.000.000 Spx., Yia T Inuia Ty onoia
UNECTN.

B. AlkagTtikd £500a kat daravn

42. T £5oda gvwriov Tou AikaoTtnpiou, N mpooPpelyousa
(ntei 1o mood Twv 3.500.000 dpx., anod 1o onoio ot 3.000.000
OPOXMEG YA TIG TECTEPIG CEIPEC TIARATNPNOEWY TIOU KATEBESE Kal
200.000 dpyx. yia TNV MapakoAoubnan tng unobeong.

43. H KuBepvnon dev anogpaivetal i Tou {NTRUATOG
autou.

44.  Anogpavopevo katd dikaln kpion kat pe n Bondeia
KOITMPiwy 1ou arnopp£ouy ano Tn VORoAoyia, 10 AIKAoThpo
£TOIKALEL OTNV TIPOGPEUYOUCA To 1Moot Twv 2.500.000 dpx. yia
v atia aQuTn.

I". Tékol unepnuepiac

45.  ZUPpwva PE TIG MANPOPOpPIEg TIou SIaBETEL TO
AlKaoTNPlo, To VOUHO ETITOKIO TIOU EQapuoleTal oTnv EAAGSa
KATA TNV Nuepounvia £kdoong Tng napoucac anogaong fKtav 6 %
KAT £TOC. |

MATOYZ AOFOYZ AYTOYZ, TO AIKAZTHPIO, OMO®QONA,

1. Anogaivetat 0TI unp&e napaBiacn Tou apbpou 6 § 1 Mg
2UppRaone.
2. Opidet »H
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a) 0T TO Evayouevo Kpatog opeilel va KataBaAel oty
TPOOPpEUYOUCQ, NECA O TREIG UNVEG anod v nuépa
KATA TNV onoia n arogpaon Ba KaTaoTei TEAEOIOIKN CUUPWVA
HE TO ApBpo 44 § 2 g 2UpBaong, 1.000.000 opx. (eva
EKATOUNUPIO dpaxueq) yia nBn BAGRN, kat 2.500.000 DpX.
(Buo ekatoupUpta MEPTAKOOIEG XIAASEG Spaxpég) yia
OIKaaTIKG £€0da ka danavn, nAgov OTIOIOUONMOTE TIOCOU TO
OTOIO UNMOopPEi va oesiletal Y14 pOpo posTifeuevne
a&iag,
) O Ta Mood auta Ba NPOoaUENBOUV KATG Tov aniod ToKo
HE ETILTOKIO 6% KAT'£ToqG anod T AREn ™mg o navw
TipoBeoiag kat péxpt v eE6¢pANoN.
3. Anoppinret OHOPWva, To aitua Olkaine anodnuiwone katd
TA ETUNAEOV NMOoA.

2UVTAXBONKE 0Ta YAAAIKA Kai OTN CUVEXELT KOLVOMOIRBNKE
EYYPUPWS OTIG 20 AekepPpiou 2001 KaT'epapLoynRV Tou apBpou
77 §§ 2 ka1 3 Tou Kavoviouou Tou Aikactnpiou. :

(Unoypaen) (urtoypagn)
Erik FRIBERGH Frangoise TULKENS
[ pappateaq Mpdedpoc

AKpIRnc HBETQppPAcCH Tou OuUVnuuévou
EYYPAPOU anod Ta YoAMKA.

ABnva, 21 lavouapiou 2002

O yetappaomge

ANEEQYBP0G METPOUTIBMOUAOG

Fpageio Merappaoewy Tou Yroupyeiou EEwrepicidv, Abnva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Elrangéres de la Reépublique Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens






